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2. 9 Làmines dels manuscrits catalans del Llibre de meravelles  

2. 9. 1 A = Societat Arqueològica Lul·liana de Palma de Mallorca, 6 

[A1 f.1] Com que el manuscrit A és acèfal, el text que manca (des de la taula fins al 
mig del primer llibre) va ser completat per una mà moderna. 
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[A1 f. 3v] Final de la part moderna que remet al foli en què segueix la narració perquè 
el manuscrit A està mal enquadernat. 
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[A f. 4r] Aquí comença pròpiament A. 
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[A f. 169v] Aquest manuscrit és esmenat i corregit per la intervenció de mans molt 
diverses. 
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[A f. 233r] Colofó. 
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2. 9. 2 B = Societat Arqueològica Lul·liana de Palma de Mallorca, 7 

[f. Ir] El que havia de ser el començament de la novel·la acaba sent un espai en blanc 
aprofitat per escriure una recepta de tintes. 
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[f. 1v] Començament del Llibre de meravelles. La invocació és clarament d’una altra 
mà posterior que ha aprofitat l’espai deixat per a la caplletra. 
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[f. 21r] Final del llibre primer i començament del segon. 
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[f. 128r] Colofó del Llibre de meravelles i començament del Llibre d’intenció. 
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[f. 138r] Colofó del Llibre d’intenció. 
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[f. 140r] Final de la taula del Llibre de meravelles, el Llibre d’intenció no en té. 
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2. 9. 3 C = Biblioteca Corsiniana de Roma, 1362 

[f. 13r] Començament de la taula. 
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[f. 14r] Al final de la taula el copista adverteix de l’error d’ordre en l’enquadernació 
del manuscrit. 
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[f. 15v] Començament de la novel·la. 
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[f. 31r] Començament del llibre segon. 
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[f. 137r] Començament del llibre de paradís. 
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[f. 233v] Segon colofó al final de la novel·la.  
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2. 9. 4 L = British Library de Londres, add. 16428 

[f. 5r] Començament de la taula. Aquí s’aprecia perfectament el paper tallat. 
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[f. 7r] Començament de la novel·la. Al marge es poden apreciar algunes esmenes 
d’L1. 
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[f. 7v]  
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[f. 8r] Detall d’L2. 
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[ff. 32v-33r] Començament del llibre segon.  
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[f. 175r] Detall del començament del llibre novè. Al marge esmenes d’L3.  
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[f. 181v] Colofó.  
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2. 9. 5 M = Biblioteca Ambrosiana de Milà, I 34 Inf. 

[f. 1r] Principi de la taula del Llibre de meravelles. 
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[f. 3r] Començament del Llibre de meravelles. 
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[f. 1r] Final del Llibre de meravelles i del manuscrit, sense colofó. 
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2. 9. 6 S = Staatsbibliothek de Munich, Hisp. 51 

Full de guarda amb anotacions. 
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[f. 1r] Començament de la taula del Llibre de meravelles. 
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[f. 2v] Famosa miniatura d’aquest manuscrit al començament de la novel·la on es 
mostren tant motius de l’obra com de l’autor. 
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[f. 3r] Començament del Llibre de meravelles. 
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[f. 216v] Colofó. 
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[f. 218v] Final de la Taula d'esta Art.  



202

2. 9. 7 V = Biblioteca Vaticana, Vat. Lat. 9443 

[f. 1r] Començament de la taula. 
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[f. 2r] Començament del text. 
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[f. 18v] Final del llibre primer i començament del segon. 
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[f. 121v] Final del llibre vuitè i començament del novè. 



206

[f. 133v] Colofó. 
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[f. 134r] Una altra mà ha aprofitat l’espai en blanc per a comentar un passatge de la 
novel·la amb un fragment del Llibre de demostracions. 
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2. 9. 8 F = Biblioteca de sant Francesc de Palma de Mallorca, 12 

[f. 1r] Començament.  



209

[f. 186r] Colofó. 
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[f. 186r] El manuscrit es clou amb un Himne llatí anònim. 
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2. 9. 9 N = Biblioteca del Col·legi de la Sapiència de Palma de Mallorca, F 70 

[f. 2r] 
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[f. 34r] El copista en acabar el primer llibre dóna la data de la còpia: “a 8 de 
novembre any 1662”.  
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[f. 267v] Aquí s’acaba el manuscrit N. El fet que al marge inferior dret del foli hi hagi 
un reclam indica que la còpia devia ser completa i que, per tant, els folis que falten 
s’han perdut però van existir. 
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2. 9. 10 P = Biblioteca Menéndez Pelayo de Santander, M 283 

[f. 1r] 
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[f. 375r] Colofó i començament de la taula del Llibre de meravelles. 



216

[f. 379r] Començament del Llibre d’intenció. 
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[f. 403r] Aquí s’acaba la còpia incompleta del Llibre d’intenció. 
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2. 9. 11 R = Biblioteca del Monestir de Montserrat, 184 

[f. 2r] 



219

[f. 231r] Colofó i data del manuscrit. 
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2. 9. 12 T = Staatsbibliothek de Munich, Hisp. 69 

[f. 7r] 



221

[f. 224v] Colofó. 
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[f. 224v] Taula del Llibre de meravelles. 
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[f. 228r] El manuscrit es clou amb la còpia incompleta del Tractatus novus de 
astronomia en llatí. 




